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La simplicidad es el secreto de OIKO 
PRO. Su inteligente diseño lo hace 
fácil de usar en todas las condicio-
nes, impecable en su rendimiento y 
transversal a cualquier aplicación.

Simplicity is the secret of OIKO PRO. 
Its clever design makes it easy to use 
in all conditions, impeccable in its 
performance and transversal to any 
application.

SIMPLEMENTE PROFESIONAL

Más de 1000 lúmenes entregados por 
un downlight súper compacto, con la 
mejor calidad de luz posible, en un 
tamaño adecuado para casi cualquier 
tipo de techo. Para eso está diseñado 
el OIKO PRO, ofreciendo la solución 
perfecta para cada proyecto entre la 
gran variedad de sus configuraciones 
disponibles.

More than 1000 lumens delivered 
from a super compact downlight, 
with the best possible quality of 
light, in a size suitable for almost 
any kind of ceiling. That’s what the 
OIKO PRO is designed for, offering 
the perfect solution for each project 
among the great variety of its avai-
lable configurations.

EL PODER DE LO COMPACTO

El aspecto del OIKO PRO es mini-
malista, consistente entre todas las 
formas disponibles y por lo tanto 
desaparece en la arquitectura: lo 
único que notará es su perfecta emi-
sión de luz.

The OIKO PRO’s appearance is mini-
malistic, consistent among all the avai-
lable shapes and thus disappearing in 
the architecture: the only thing you will 
notice is its perfect light emission.

LUZ SIN COMPROMISOS
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LIGHT AND SO MUCH MORE

WALLWASHSUPERWIDE 70°WIDE 50°SUPERSPOT 10°

Ø 68mm

MEDIUM 30°

OIKO PRO                                                                                                                

UN TAMAÑO - APLICACIONES INFINITAS
La carcasa del OIKO PRO está diseñada espe-
cíficamente para una instalación sencilla, con 
un recorte estándar de Ø68mm que ofrece una 
apariencia visual consistente para una varie-
dad de funciones.

The OIKO PRO’s housing is specifically designed 
for a simple installation, with a standard Ø68mm 
cut-out offering a consistent visual appearance 
for a variety of functions.

Ya sea que la elección sea una 
instalación sin adornos, com-
pletamente a ras del techo, o 
la versión empotrada - el OIKO 
PRO ofrece la integración ideal 
en el techo, permaneciendo 
mínimo y discreto, para ofrecer 
la luz perfecta de la manera 
más simple.

Whether the choice is a trimless 
installation, completely flush 
to the ceiling, or the recessed 
version – the OIKO PRO offers 
the ideal integration into the 
ceiling, remaining minimal and 
discrete, to offer the perfect 
light in the simplest way.

SIEMPRE INTEGRADO
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Todas las versiones del OIKO PRO, 
incluyendo la óptica Wallwash y 
la versión Tunable White, también 
están disponibles en una adapta-
ción IP54, adecuada para instalaci-
ones en zonas húmedas.

All versions of the OIKO PRO, 
including the Wallwash optics 
and the Tunable White version, 
are also available in an IP54 
adaptation, suitable for installa-
tions in wet zones.

UNA SOLUCIÓN 
PARA CADA AMBIENTE

OIKO PRO también está disponib-
le en una variante de instalación 
especial para techos de hormigón. 
El anillo exterior adicional, necesa-
rio para cubrir el agujero estándar 
de la caja de hormigón, puede ser 
pedido en uno de los 25 colores de 
PROLICHT.

OIKO PRO is also available in a 
special installation variant for 
concrete ceilings. The additional 
outer ring, necessary to cover 
the standard concrete box hole, 
can be ordered in one of the 25 
PROLICHT colors.

TECHO DE HORMIGÓN
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SIEMPRE INTEGRADO
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Para el control total y la 
máxima personalización de la 
óptica, cada módulo puede 
estar equipado con una lente 
elíptica o extendida, o con un 
panal de abejas filter.

For the total control and 
maximum personalization of 
the optic, each module can be 
equipped with an elliptical or 
spread lens, or with a honey-
comb filter.
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OIKO PRO BEAM STANDARD BEAM 

LOW UGR -  HIGH CUT-OFF FOCUSED BEAM CONTROL HIGH-PRECISION REFLECTOR

Los más avanzados reflectores Bartenbach 
utilizados en el OIKO PRO ofrecen los más puros 
ángulos de rayo. El resultado es un completo 
control de la luz sin ningún tipo de rayos de luz 
secundarios y una perfecta distribución de la luz 
incluso para la fuente de LEDs blancos sintoniz-
ables.

The most advanced Bartenbach reflectors used 
in the OIKO PRO offer the purest beam angles. 
The result is complete light control without any 
secondary light beams and perfect light distri-
bution even for the Tunable White LED source.

STANDARD BEAM OIKO PRO BEAM

LA TECNOLOGÍA DE REFLECTORES DE ÚLTIMA GENERACIÓN
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TODO BAJO CONTROL



FUNCIÓN DE LAVADO 
DE PARED DOBLE  
El OIKO PRO cuenta con un 
exclusivo baño de pared de doble 
función refl ector, capaz de iluminar 
perfectamente una superficie verti-
cal y servir al mismo tiempo como 
downlight.

The OIKO PRO features a unique 
double-function wallwash reflector, 
capable of perfectly illuminating a 
vertical surface while serving as a 
downlight at the same time.
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RECOMMENDED WALLWASH DISTANCES

H A B

2.3 0.46-0.77m 0.70-1.15m

2.5 0.50-0.85m 0.75-1.25m

2.7 0.55-0.90m 0.80-1.35m

3.0 0.60-1.00m 0.90-1.50m
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COLOR

 FRAME  CONCRETE FRAME

 
OPTICS

 
ON REQUEST

 
SHAPE

DIAMETER SPOT | mm

Ø 74 Ø 95 

 
FEATURES

LENS PACK

SPREAD LENS | LINEAR SPREAD LENS | HONEYCOMB

COLOR TEMPERATURE

2700 K

3000 K

4000 K

TUNABLE WHITE: 2700 - 6500 K 

ADDITIONAL OPTIONS

SPECIAL COLOR TEMPERATURE

SPECIAL CONTROL OPTIONS

SPECIAL BEAM ANGLES

EMERGENCY LIGHTING

SPECIAL LED

BEAM ANGLES  

30° | 50° | 70°  RMJ REFLECTORS

 10° RMJ REFLECTOR

ASYMMETRIC RMJ REFLECTOR

CONTROL

STANDARD ON | OFF

DALI DIM

PUSH DIM

CASAMBI

PHASE CUT

RAL Classic or any other 
special color on request

MAKE IT YOURS!
CONFIGURE ONLINE:

PROLICHT.AT/OIKOPRO



WWW.PROLICHT.AT


